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ΜΑΡΑΘΙΝ - ΜΑΡΑΘΟΣ 

Καί οί μεγάλοι επιστήμονες κάμνουν ενίοτε λάθη. Άντικείμενον τοΰ μετά 
χείρας μελετήματος είναι μικρόν γεωγραφικόν λάθος, πού συνηντήσαμεν είς 
τό 8ργον The Latins in the Levant. A history oi Frankish Greece (1204 1566), 
London 1908, σ. 449, τοϋ "Αγγλου Ιστορικού" W. Miller. 

Ό Γεώργιος Σφραντζής, πιστός φίλος τοΰ Θωμά Παλαιολόγου, Δεσπότου 
τοΰ Μορέως από τοΰ 1448 μέχρι τοΰ 1460, γράφει αναφερόμενος είς τάς τελευ
ταίας ημέρας της έν Πελοποννήσφ παρουσίας αυτού: 

«Τούτων οδν έκεΐσε γινομένων ό δεσπότης κυρ Θωμάς άφείς την Καλαμά-
ταν καί περάσας είς τα περί την Κόσμαιναν καί το Πεταλίδι, είσελθών είς τό Ά -
βαρΐνον1 κάκεΐθεν είς τό Μ α ρ ά θ ι ν, προγενέστερον τής βασιλίσσης κατα-
λειψάσης τήν Άρκαδίαν 2 κάκεΐσε απελθούσης μετά τών παίδων αυτής καί τών 
ευρισκομένων έν τη* Αρκαδία αρχόντων, ό δε άμηράς παρέλαβεν αυτά, αλλά δη 
καί τήν Καρίταιναν,... καί περάσας κατήλθε ν είς τα περί τήν Άνδροΰσαν καί 
Ίθώμην. καί λαβών αυτήν καί τα περί αυτήν πάντα απήλθε θεάσασθαι καί τήν Κο-
ρώνην, είτ' εκείθεν διέβη καί είδε τήν Μοθώνην, είτα τήν Πύλον τήν καί Ά -
βαρΐνον. καθ' ην ήμέραν καί ό δεσπότης κυρ Θωμάς εξήλθε τής Πελοποννήσου* 
προητοίμασε γάρ τίνα πλοιάρια, καί έλθών έν τφ λιμένι τω παρ' Ίταλοίς καλου-
μένω Πόρτω Λόγγω3, ίνα εκείθεν εύπλώϊμον καιρόν εύρων είς Κέρκυραν άπέλθη. 
ô δή γέγονε, καί τή κη' τοΰ 'Ιουλίου μηνός άπεσώθη είς Κέρκυραν»4. 

Τον Μάιον τοΰ 1460 ό Μωάμεθ Β', ό επικαλούμενος Πορθητής, εισβάλλει 
δια δευτέραν φοράν είς τήν Πελοπόννησον διέρχεται τον Ίσθμόν καί φθάνει είς 
Κόρινθον. Εκείθεν προχωρεί εις τήν ένδοχώραν καί κατορθώνει εντός τριών 
μηνών χωρίς ανυπέρβλητους δυσκολίας να κατάλυση οριστικώς το κράτος τών 
δύο δεσποτών Παλαιολόγων Θωμά καί Δημητρίου, διότι ή Πελοπόννησος δεν 
διέθετε τάς άπαιτουμένας ύλικάς καί ήθικάς δυνάμεις δια να άντιτάξη άποτε 
λεσματικήν άντίστασιν. Οί έν τή χώρα πόλεμοι, αί διαρκείς τών δεσποτών 
προς αλλήλους άδελφικαί δριδες καί άλα δεινά εΐχον αποδεκατίσει τον πλη-
θυσμόν καί ό λαός άποκαμών ύπετάγη εις τήν κακήν του μοΐραν καί ύπεδου-
λώθη. Ό τουρκικός στρατός κατακτών φρούρια καί πόλεις λεηλατεί, σφάζει 
καί αιχμαλωτίζει. Οί άνθρωποι περίτρομοι ζητούν καταφύγιον καί σωτηρίαν είς 
τα όρη καί τάς ένετικάς αποικίας "Αργός, Ναύπλιον, Κορώνην, Μεθώνην καί Να-
βαρΐνον. Ό Δημήτριος παραδίδει είς τόν Μωάμεθ τον Μυστραν5 καί τήν ώ 
ραίαν κόρην του Έλένην, τίθεται δέ υπό τήν προσταοίαν του. 

Ό Θωμάς «έπεί είδε πάντα χειρούμενα καί πόλεις καί φρούρια, τα μέν έξ 
επιδρομής βία τοις οπλοις, τα δέ έκόντα παραχωροΰντα καί χωρίς ανάγκης ήσ-
τινοσοΰν, καί πασαν τήν Πέλοπος, άνευ μέντοι γε δυοΐν ή τριών πόλεων 'Ενε
τικών σχεδόν ήδη κατειλημμένη ν, τότ' ήδη πάντων άπογνούς τών αύτοΰ πραγμά
των, έμβάς έν θριάμβω κατερχόμενος έπλησίαζε τα νότια μεσσηνιακά παράλια, 
ές πεντηκοντόρους δύο ξύναμα γυναικί καί τέκνοις καί τισι τών αρχόντων φχετο 
èc Κέρκυραν άποπλεύσας. "Οσοι δέ τών αρχόντων ήσαν έν φρουρίοις καί πόλεσιν 
άρμοσταί, κατα>ιπόντες ταΰτα, ύπεξέφυγον ές τάς τών 'Ενετών πόλεις Κορώνειαν 
καί Μεθώνην καί τάο λοιπάς καί διεσώθησαν εκεί. Καί ούτω πδσαν τήν τοΰ 
Πέλοπος χώρα ν ό βασιλεύς έχειρώσατο»6. 
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Εΐδομεν ανωτέρω, δτι ό σύγχρονος των γεγονότων Γεώργιος Σφραντζής 
αναφέρει το Μ α ρ ά θ ι ν (τύπος μεσαιωνικός, σήμερον Μαράθι), ώς προτε-
λευταΐον σταθμόν της έν Πελοποννήσω παρουσίας τοϋ Θωμά. Είναι τοϋτο μι
κρός λιμήν 5,5 ναυτικά μίλια προς Α τής Μεθώνης και 6 μίλια ΒΑ τοϋ Πόρτο-
Αόγγου. Πλησίον και προς Β αύτοϋ κείται σήμερον τό χωρίον Ταβέρνα (Φοινι-
κους). Ή θέσις αύτη της νοτιοδυτικής Πυλίας, ακραία και £ρημος, εξυπηρετεί 
τον Θωμδν τότε, ευρεθέντα εις δεινήν θέσιν, όταν αί ένετικαί άρχαί τοϋ Ναβαρί
νου έδεήθησαν αύτοϋ να φύγη από τήν πόλιν των δια να μή έμβάλη αύτάς εις δυσ
χέρειας διπλωματικός παραμένων προκλητικώς είς Ναβαρΐνον τώρα, πού ό 
Μωάμεθ έν θριάμβω κατερχόμενος έπλησίαζε τα νότια μεσσηνιακά παράλια. 
Ό Σουηδός αρχαιολόγος Valmin γράφει: «Διέτρεξα y è τα πόδια δλην τήν άκτήν 
άπό το άκρωτήριον Άκρίταν μέχρι τήν Ταβέρναν, οπού τό δδαφος είναι πολύ 
άνώμαλον.... Ό κόλπος Μαράθι είναι πολύ ανοικτός και δεν ε*χει ούτε αρχαία 
λείψανα ούτε προϊόντα άπό τήν ένδοχώραν»7. 

Ό Miller εις τό μνημονευθέν έργον του (σ. 449) τό Μαράθιν τοϋ Σφραντζή 
τό γράφει Marathos8 και εννοεί τό έπίνειον των Γαργαλιάνων Μάραθος (ό), 
όπως αποδεικνύεται άπό τον έντεθειμένον μεταξύ τών σελίδων 464 και 465 χάρ 
την Greece in 1462, όπου δεν υπάρχει τοπωνύμιον Μαράθιν, άλλα χωρίον Ma 
rathos έναντι της νήσου Πρώτης. Προσέτι είς τον πίνακα ονομάτων (σ. 671α) 
γράφει Marathos. Οί μεταφράσαντες τό δργον εις τήν έλληνικήν Σπ. Λάμπρος 
και Ά . Φουριώτης μεταφέρουν τό τοπωνύμιον του Millei «Μάραθος»9. "Ολοι 
οί μέχρι τούδε χρησιμοποιήσαντες τήν πληροφορίαν αυτήν τού Σφραντζή, λα 
βόντες αυτήν έκ του έργου τού Miller, γράφουν «Μάραθος» και εννοούν τό έπί 
νειον τών Γαργαλιάνων. 'Αλλά και είς τό Χρονικόν τού Γεωργίου Σφραντζή, 
δκδ. Βόννης 1838, σ. 551α, (πίναξ ονομάτων) γράφεται υπό τοϋ έκδοτου Mara 
thium oppidum. 

'Επί τοϋ θέματος τούτου ϊσως οί "Ελληνες μεταφρασταί δέν δπρεπε νά πάρα 
πλανηθούν, ένας ξένος δμως, δπως ό Miller ήτο εϋκολον νά παραπλανηθή, διότι: 

Ό Μάραθος απέχει τοϋ Παλαιοΰ Ναβαρίνου 7 ναυτικά μίλια, καί τοϋ Πόρτο 
Λόνγγου 20 μίλια, φαίνεται δε κατά τάς νύκτας άπό τον Μάραθον νά άναβοσβήνη 
είς τα σκοτάδια τοϋ νότου ό φάρος τοϋ Πόρτο Λόνγγου, τον όποιον ô Γιάννης Καμ-
πύσης εις ëva διήγημα του παρομοιάζει με «τό μάτι τοϋ δράκοντα». Τα δύο το
πωνύμια Μάραθος (ό) και Μαράθιν (τό) έχουν τήν ΐδίαν περιεκτικήν εννοιαν, ση
μαίνουν δηλαδή τόπον, δπου φύονται πολλά μάραθα, ή γνωστή πόα, ενίοτε δε 
χρησιμοποιούνται ταυτιζόμενα και τα δύο τοπωνύμια, πρωτότυπον και παρό-
γωγον υποκοριστικόν, όπως είς τήν ΤριφυΗαν τό χωρίον Πύργος (ό) λέγεται και 
Πυργάκις (ό), είς τήν νήσον Πρώτην τοπωνύμιον Παναγία (ή) και Παναγούλα 
(ή), κ.ά. Τό Μαράθι τής Πυλίας είναι γνωστόν μόνον είς τους εντοπίους, ένώ 
είς τα γεωγραφικά κείμενα και τους χάρτας τής Ελλάδος πού έχει υπ' οψιν του 
ό Miller, πλησίον τού Παλαιοΰ Ναβαρίνου αναφέρεται καί σημειοϋται όμόηχον 
τοπωνύμιον μόνον τό έπίνειον τών Γαργαλιάνων, ό Μάραθος. 

Υπάρχουν όμως καί αντιρρήσεις: Ή οίκογένεια τοϋ Θωμά εϊχεν εγκαταλεί
ψει πρό ολίγου τήν εδραν τοϋ δεσπότου, τήν Άρκαδιάν (Κυπαρισσίαν), διά τον 
φόβον τού έπιδρομέως, ό όποιος κατερχόμενος προς Ν εϊχε κυριεύσει τό Λεοντά 
ριον, Άγιον Γεώργιον, τήν Καρίταιναν, Άνδροΰσαν καί Ίθώμην. 'Ακολούθως 
επισκεπτόμενος τάς ένετικάς κτήσεις έπλησίαζε προς τό Ναβαρΐνον. 'Αδούλωτος 
§μενε μόνον ή δυτική Πελοπόννησος. Όλοφάνερον ήτο, δτι άπό τό Ναβαρΐνον 
θα κατηυθύνετο προς τήν Άρκαδιάν, όπως καί πράγματι συνέβη10. Πώς λοιπόν 
ήτο δυνατόν ό Θωμ&ς μέ τήν οίκογένειάν του καί τήν άλλην άκολουθίαν του νά 
κατηυθύνετο άπό τό Ναβαρΐνον πάλιν προς Β, όπισθοδρομών προς τον Μάραθον 
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τών Γαργαλιάνων, και να έπλησίαζε τήν κινδυνεύουσαν Άρκαδιάν; 
Ό χάρτης τοϋ Μορέως, ό εκπονηθείς ύπο τής Γαλλικής Επιστημονικής 

'Αποστολής (Expedition française de Morée), σημειώνει τον παρά το σημερινον 
χωρίον Ταβέρναν μικρόν καί δρημον λιμένα Maralhy1 1, άλλ' αυτό διέλαθε τήν 
προσοχήν τοδ Millet. Είναι φανερόν, ότι το έπί τοϋ γαλλικού χάρτου Marathy 
αυτό ανταποκρίνεται είς το «Μαράθιν» τοϋ Σφραντζή και αποκλείει τήν ταύτι-
σίν του με το Μάραθος των Γαργαλιάνων, τύπον καί τόπον δλως διάφορον. Καί 
èàv ακόμη δεχθώμεν, δτι ό Θωμάς μετά το Ναβαρΐνον έπήγεν είς τον Μάραθον, 
διατί τότε δέν άπέπλευσεν εκείθεν προς Κέρκυραν, άλλ' ακολουθών άντίθετον 
διεύθυνσιν οπισθοδρομεί προς Ν δια να άποβιβασθή είς τον 20 μίλια απέχοντα 
τοϋ Μαράθου Πόρτο Λόνγγον; 

Το πάντων όμως σπουδαιότερον είναι, οτι το σημερινον χωρίον Μάραθος 
δέν υπήρχε το 1460, διότι ίδρύθη έπί βασιλείας τοϋ "Οθωνος δια τοϋ υπ' αριθ. 
50/20 'Οκτωβρίου 1859 Διατάγματος, δημοσιευθέντος είς τήν 'Εφημερίδα τής 
Κυβερνήσεως τήν 30ήν Δεκεμβρίου ίδίου έτους. Προϋπήρχε βεβαίως το φυτώ-
νυμον τοϋτο ώς τοπωνύμιον θέσεως έρημου καί ακατοίκητου, γνωστόν όμως 
μόνον εις τους εντοπίους. 

"Οσον άφοροι τον Μάραθον, οί ξένοι έχουν υποπέσει καί είς άλλο ιστορι
κόν γεωγραφικόν σφάλμα, έταύτισαν δηλαδή τήν θέσιν αυτήν με τό promonto-, 
rium Platamodes τοϋ Πλινίου (Ν. Η., IV. 5, 14), το όποιον ό Valmin τοποθετεί 
ορθώς καθ' ημάς, είς τήν παραλίσν Φιλιατρών1 2. 

SOMMAIRE 

Il est mentionné par Georgios Sphrantzés (Ed. de Bonne, page 408), 
que le Despot de Moréa Thomas Paléologue ba t tu par Mahomet II en 1460, 
terrifié après quoi se réfugia à Navarin, occupé par les Vénitiens, et par là 
au petit port de Marâthin, citué à 10 klm. à l 'Est de Mothon. Finalement il 
est passé sur Sapienza l'île d'en face, et par là il appareilla pour Gorfou. 

W. Miller dans son oeuvre «The Latins in the Levant. A history of 
Prankish Greece (1204-1566)», page 449, identifie par erreur le lieu Marâthin 
comme l'escale de Gargaliano Mârathos. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

1. 'Εννοεί τό έπί τοϋ Κορυφασίου ακρου φρούριον, το μεταγενεστέρως ονομασθέν «Παλαιό 
Ναβαρίνο», όπου Εκείτο ή αρχαία πόλις «Μεσσηνιακή Πύλος». Τούτο έκτίσθη ύπο τοϋ Γάλ
λου ευγενούς Νικολάου Β' τοΰ Σαίντ-Ομέρ κατά το τέλος τοΰ 13ου αιώνος, κατελήφθη ύπο των 
Ενετών το 1414 καί ύπο των Τούρκο>ν το 1500. Οί Τούρκοι το 1572 έκτισαν νέον φρούριον έπί 
τής νοτίας παραλίας τοΰ λιμένος, τό όποιον προς διάκρισιν ώνομάσθη «Νιόκαστρο καί σήμερον 
«Πύλος». 

2. «Αρκαδία» (το λαϊκόν ονομά της όξυτόνως, Αρκαδία) είναι το μεσαιωνικον όνομα 
τής Κυπαρισσίας, είς τήν οποίαν μέχρις έσχατων ήδρευεν ό δεσπότης Θωμάς καί τής οποίας 
οί κάτοικοι άνέωξαν τάς πύλας ρίς τους Τούρκους επιδρομείς. 

3. Πόρτο Λόνγγο, φυσικός καί υπήνεμος λιμήν τής Ένετοκρατουμένης τότε νήσου Σα-
πιέντζας κατάλληλος δια μόνιμον καί ασφαλές άγκυροβόλιον μικρών καί μεγάλων πλοίων, 
κείμενος έναντι τής πυλίας ακτής, ένθα τό λιμανάκι Μαράθι, άπό τό όποιον απέχει περί τα 7 
ναυτικά μίλια. 
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4. Σ φ ρ α ν τ ζ ή ς , εκδ. Βόννης 1838, σσ. 407-408. Βλ. καν Δ ο ύ κ α ς , Ικδ. Βόννης 
1834, σ. 340. Χ α λ κ ο κ ο ν δ ύ λ η ς , δκδ. Βόννης 1843, σ. 478. Β. G r e e u, Critobuli Imbrio-
tae. De rebus per annos 1451-1467 a Mechemete II gestis. Editio Academiae Reipublicae Popu-
laris Romanicae 1963, σ. 263. (Παρουσιάζει μικράν διαφοράν είς τήν διήγησίν του). 

5. Λέγεται, ότι ό Πορθητής, δταν έπεσκέφθη τα ερειπωμένα ανάκτορα των Παλαιολό
γων, Ιγραψε τό περσικόν δίστιχον: 

Ή αράχνη υφαίνει τόν ίστόν της στο παλάτι των Καισάρων, 
και ή κουκουβάγια αγρυπνεί έπί τοΰ πύργου τοϋ Έφρασιγιάπ —(μυθικός βασιλεύς τής 

Μηδίας). 
6. Κριτόβουλος, έκδ. Β. G r e ç u , σ. 263. 
7. Μ. Ν. Val mi n, Etudes topographiques sur la Messenie ancienne, Lund 1930, σ. 156 
8. The terrified Despot thereupon fled to Marathos. 
9. W. M i l l e r , Ιστορία τής Φραγκοκρατίας έν Ελλάδι (1204-1566), μετάφρ. Σπ. Λάμ

πρου, τ. Β', εν 'Αθήναις 1909-1910, σ. 169. Τοΰ αύτοϋ έργου μετάφρ. Ά. Φ ο υ ρ ι ώ τ η , 'Α
θήνα 1960, σ. 518. 

10. Φ ρ α ν τ ζ ή ς , δκδ. Βόννης, 1838, σσ. 407-409. 
11. Βλ. καΐ Α. Bon, Le Péloponnèse Buzantin, Παρίσιοι 1951, σ. 157, σημ. 2. 
12. Βλ. Σ. Λ υ ρ ι τ ζ ή , Ή άρΛαία πόλις τής δυτικής Μεσσηνίας Έρανα, «Πλάτων», 

ΚΑ' (1969), σσ. 152 κέξ. Τ ο ϋ α υ τ ο ύ , Ό αρχαίος ποταμός τής δυτικής Μεσσηνίας Σέλας, 
«Πλάτων», ΛΔ' ΛΕ' (1982-1983), σσ. 106 κέξ. 

Η ΑΠΟΚΟΠΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΑΔΟΣΙΝ ΕΓΚΛΗΜΑ 

'Ιδού λοιπόν τα άδιατίμητα όπλα τής πνευματικής μας σκευής. 'Α
ρετή στις σκέψεις και τα ενεργήματα τό πρώτο. Φώτα το δεύτερο, δη
λαδή παιδεία ελληνική, πού προϋποθέτει κυρίως καλλιέργεια γλωσσική, 
ίστορική μνήμη και συνείδησι. Ή γλωσσική μας παράδοσι ευρίσκεται 
κατεσπορμένη σε αθάνατα κείμενα πολιτισμού δλων των αιώνων. 'Απο
τελεί αληθινά εθνικό έγκλημα να αποκοπούμε άπό τήν παράδοσι αυτήν 
με τήν αξιοθρήνητη έπίκλησι οιασδήποτε ευκολίας ή δλλης οποιασδή
ποτε σκοπιμότητος. 

'Από το μήνυμα τής Πρωτοχρονιάς 1988 τοϋ Προέδρου της Δημοκρατίας 
Χρήστου Σαρτζετάκη. 


